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Research on Bilingualism Questionnaire 2008
Please answer the following questions. This research does not require names; please do not write your name on the questionnaire. Thank you, I appreciate your co-operation. 



Please circle one of the below for Q1.
1. Age Group:

15-25

26-36

37-50

50+
[image: image1.png]


2. Which one best describes you:
High School Student

Tertiary Student





Parent



Teacher


3. Please Circle:          Female or Male
4. Languages you speak, read, write, or understand: 


ENGLISH, SPANISH, 
5. How much time do you spend using the Language spoken at home?     
Please circle one of the below for Q5.
Never
     Often (2-3 hrs a day) 
Sometimes (less than 2 hrs a day)
All the time

6. What language do you speak with each person in your home?


Person:




Language:


SON





BOTH


DAUGHTER




BOTH

HUSBAND




MORE SPANISH THAN ENGLISH



7. What language does each person in your home speak to you with?

            Person:




Language:


SON





BOTH


DAUGHTER




BOTH



HUSBAND




MORE SPANISH THAN ENGLISH




8. What language(s) do you speak outside of your home, where and to whom? (Excluding English) 


PAPIAMENTO, SPANISH AND ENGLISH (You asked to exclude Eng, but this is my teaching and working language)

9. What language do you prefer to speak, and where?


NO  PREFERENCE… This is where I feel true biculturalism is. You don’t just speak the language you are thinking in the language.

10. Out of the languages you speak, which one is dominant and why?

I would think it is English; but have noticed that if I’ve been reading in Spanish for a long time, immediately after my thoughts will evolve in Spanish. Other than that I just go back and forth depending how soon vocabulary pops into mind.








Please circle one of the below for Q10.
11. Australian Citizen by birth? 

Yes 

No
12. If No, what country are you from?  I am of Dutch and Venezuelan citizenship, 





Currently I live in Mexico.
13. At what age did you arrive in Australia?

 (Go to next Q15 if you answered yes to Q 11)
14. Before arriving to Australia, did you have any English education? For how long and where?

I learned all languages simultaneously since birth. Actually I lost proficiency in one: Dutch

15. How many years have you had education in English?
K-12, University

16. What age did you learn the languages you speak now?
As soon as I learned how to.

17. Who spoke to you in what language before the age of 13?


Person:




Language:

             Parents and family



Spanish, English, Papiamento, Dutch

 Teachers




Dutch, English, Spanish
             Friends




Papiamento
           


18. What language(s) do you use for internet, reading newspaper, books, television, other?

1. Internet:                           English, Spanish,                                                                





2. Reading Newspaper: English, Spanish,


3. Reading Books:
English, Spanish,


4. Television:

English, Spanish,

5. Music:

English, Spanish, Italian, Arabic, REALLY NO LIMITS
6. Other:


19. On the following language usage scale, could you please rate the above?

(fill in the appropriate circle)

	Internet: language=Spanish
	1
	2
	3


      E.g.  

Usage Scale: 
1 = Always 
  2 = Often 
3 = Sometimes 

	
	Language
	1
	2
	3

	1. Internet:                                 
	ENGLISH & SPANISH           
	
	
	

	2. Reading Newspaper:
	
	
	
	

	3. Reading Books:
	
	
	
	

	4. Television:
	
	
	
	

	5. Music:
	
	
	
	

	6. Other: (Please Specify other)
	
	
	
	


20. What advantages do you find with being bilingual?

I find many advantages, the greatest to be that I can read, listen or see the material in the original language presented, and not have to take other people’s interpretation. I do a lot of translation work and cringe when I see the poor translation done both in entertainment, commercial and academic work.

21. What disadvantages do you find with being bilingual?

I had never really confronted much disadvantage until one day I was underpaid for a job that required a native English speaker. I got very, very annoyed to say the least. I complained and although the payment was not corrected, the following payment was according to pay schedule for natives. I guess one has to see that this kind of “global citizenship” is something that will take time to be understood and accepted. 
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